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Ri gualainn a chèile!  
 

Am measg nam beachdan a chuir An Comunn Ga idhealach gu 
Bo rd na Ga idhlig a thaobh an dreach Plana Na iseanta Ga idhlig 
2017-22 chuir sinn fa ilte air amas ceanglaichean le Alba Nuadh 
a neartachadh.  Air an adhbhar sin, cha b’ urrainnear gun 
riochdachadh a chur gu co-labhairt fon ainm A’ Ceangal nan 
Gàidheal ann an Ceap Bhreatainn toiseach an Iuchair. Chaidh an 
tachartas a chur air do igh eadar Iomairtean na Ga idhlig aig 
Riaghaltas Alba Nuadh agus Colaiste na Ga idhlig an sin, agus 
chaidh cuireadh gu buidhnean agus riochdairean bho 
choimhearsnachdan Ga idhlig agus Ceilteach eadar-na iseanta. 
Chaidh mise ann mar Cheann-suidhe a’ Chomuinn 
Gha idhealaich, agus shaoil mi gur e cruinneachadh brosnachail a 
bh’ ann eadar riochdairean bho Alba, È irinn, agus Alba Nuadh. 
Chuir  trioblaid aig a’ mhionaid mu dheireadh bacadh siubhail 
air riochdairean Èilean Mhanainn ach chaidh an la n-thaic dhan 
iomairt a dhaingneachadh. 

 

Mar a tha tiotal a’ chruinneachaidh a’ comharrachadh, bha an  
deasbad a’ cuimseachadh air mar a dh’ fhaodte 
coimhearsnachdan Ga idhlig agus Ceilteach na cruinne a 
dhlu thachadh agus ged nach robh an seo ach ciad  
cruinneachadh beag, ann am beachd chuid chaidh ceum 
cudromach a ghabhail air slighe mho r eadar-na iseanta. ‘S i an 
u ine a dhearbhas sin, ach bha e da-rì ribh misneachail a bhith a’ 
faicinn Colaiste Ga idhlig Sabhal Mo r Ostaig a’ daingneachadh 
Aonta Tuigse da  bhliadhna le Colaiste na Ga idhlig ann an Ceap 
Bhreatainn, ag u rachadh agus a’ neartachadh ceanglaichean a  

th’ air mo ran o igridh Chane idianach a thoirt mar-tha  gu ruige 
foghlam a rd-ì re Ga idhlig ann an Alba.  

 

Tha oifigearan Iomairtean Ga idhlig Cheap Bhreatainn a’ 
deasachadh aithisg air molaidhean agus co-dhu naidhean na  

co-labhairt agus bidh du il is do chas gun te id ceanglaichean 
eadar-na iseanta na Ga idhlig bho neart gu neart as na 
bliadhnaichean ri tighinn.   

 

Ailean Caimbeul  

Ceann-suidhe a’ Chomuinn Ghàidhealaich 

 

 

 

Dealbh:  Iain T MacLeòid, SMO; Shona NicIllFhinnein, Bòrd na 
Gàidhlig; Ailean Caimbeul, ACG; Rodney Dòmhnallach, CGChBh; 
Lodaidh MacFhionghain, Iomairean Gàidhlig Alba Nuadh. 

 

Taing dha Seònaid NicLeòid aison cead na deilbh a chleachdadh 

 

Shoulder to shoulder! 
 

In our submission to Bord na Ga idhlig’s public consultation on 
the Draft National Gaelic Plan 2017-22 An Comunn Ga idhealach 
welcomed the proposal to support the building of working 
relationships with Nova Scotia’s Gaelic community. Our support 
for such an aspiration made it most appropriate that our 
organisation should support and be represented at a conference 
in Cape Breton in early July entitled Uniting the Gaels.  Jointly 
organised by the Gaelic College of St Ann’s in Cape Breton and 
the Nova Scotian Government’s office of Gaelic Affairs delegates 
were invited from international Gaelic and Celtic language 
communities.  I attended as President of An Comunn 
Gaidhealach, and I felt the event which involved representatives 
from Scotland, Ireland, and Cape Breton was encouraging. Some 
last minute hitch prevented the Manx delegation from 
travelling, but conference was assured of their continuing 
support for the initiative. 

 

As the title of the gathering implies discussion was focussed on 
how international Gaelic and Celtic communities might be 
brought into closer working relationships, and although this 
was a small initial event some felt that an important step had 
been taken on a major international journey. Time will 
determine whether we judged that correctly, but it was very 
encouraging to see Scotland’s Gaelic College Sabhal Mor Ostaig 
formalising a two year Minute of Understanding with Cape 
Breton’s Gaelic College and renewing and strengthening links 
which have already enabled many young Canadians to achieve 
success in Higher Gaelic education in Scotland. 

 

Cape Breton’s Gaelic Affairs staff are now drafting a report on 
the conclusions and recommendations of the conference and it 
is very much hoped that Gaelic’s international links will grow 
and prosper in the years ahead. 

 

Allan Campbell , President,  An Comunn Gàidhealach 
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Tormod MacIlleathain 
 

‘S ann duilich a bha sinn nuair a chuala sinn an naidheachd gun do 
chaochail Tormod MacGill-eain, aig aois 80, air an 31mh den 

Lu nastal. 
 

’Be duine air leth ta lantach a bh’ ann an Tormod, air feadh 
coimhearsnachd na Ga idhlig is fad is farsaing.  Bha e ainmeil ann 
an comadaidh agus mar chleasaiche, seinneadair, neach-teagasg, 
ba rd, sgrì obhadair agus sa r phì obaire.  Bha e cuideachd ainmeil 
airson a bhith a’ toirt taic agus misneachd dha o igridh agus dha 

luchd-ciu il.   
 

Ann an 1967 choisinn e Bonn O ir a’ Chomuinn agus chaidh a 
chru nadh mar Bha rd a’ Chomuinn—an aon duine a fhuair an da  

dhuais seo anns an aon bhliadhna.   
 

Tha sinn a’ cuimhneachadh air a theaghlach agus a charaidean aig 
an a m duilich a tha seo.    

 

 

 

 

 

Norman Maclean 
 

It was with great sadness that we learned of the death of  

Norman Maclean, on the 31st of August at the age of 80 years. 
 

Norman was a hugely talented man and was famous across the 
Gaelic community and beyond, as a brilliant comedian, actor, 

singer, teacher, poet, author and piper.  He was reknowned for his 
encouragement to youngsters and musicians . 

 

He was a Mod Gold Medallist, winning the coveted award in 1967.  
On the same year he was also crowned as the An Comunn Ba rd—
the only person to ever receive both awards in the same year.   

 

Our thoughts and sympathies go out to his family and friends at 
this sad time.   

 

 

 

 

 

Seonaidh Ailig Mac a’ Phearsain 
 

Bha sinn cuideachd duilich cluinntinn gun do chaochail  

Seonaidh Ailig Mac a’ Phearsain air an 31mh den Lunastal, ann an 
Ceap Breatainn, aig aois 79. 

 

‘B ann a  Scalpaigh a bha mha thair agus a  Uibhist a Tuath a bha 
athair.  Chaidh a thogail anns na Hearadh airson beagan 
bhliadhnaichean agus ghluais a theaghlach an uairsin a   

dh’ Uibhist.   
 

’B e sa r-Gha idheil a bh’ ann an Seonaidh Ailig.  Bha e ainmeil mar 
chraoladair, neach-teagasg, ba rd, agus mar leasaiche airson  na 

Ga idhlig.   Chaidh a chru nadh mar Ba rd a’ Chomuinn ann an 1961. 
 

Chaith e mo ran deth bheatha ann an Canada.  Thill e le bhean, 
Èilidh, a  sin, airson grunn bhliadhnaichean, dha na Hearadh nuair 
a bha e na Iar-stiu iriche air Comataidh Craolaidh Ga idhlig ann an 
Steo rnabhagh.  Bha e an uairsin an sa s ann a bhith toirt taic dha 
mo ran bhuidhnean Ga idhlig.  Bha e cuideachd na chathraiche air 
a’ pha ipear-naidheachd Ga idhlig, An Ga idheal U r.  Thill iad a 

Cheap Breatainn as de idh ochd bliadhna, far an do chur e seachad 
an co rr dha bheatha.   

 

Tha sinn a’ cuimhneachadh air Èilidh agus an teaghlach aig an a m 
duilich a tha seo.   

 

 

 

 

 

 

 

  John Alick MacPherson 
 

We were also saddened to hear of the passing of John Alick 
MacPherson, who passed away on Thursday 31st August aged 79. 

 

His mother was from Scalpay and his father from North Uist.  He 
spent the first few years of his life in Harris and his family then 

moved to Uist.   
 

John Alick was a true Gaelic scholar and Gael.  He was well known 
as a broadcaser, teacher, poet and for his extensive work in Gaelic 
development.  He was crowned as the An Comunn Ba rd in 1961. 

 

He spent many years in Canada.  He returned to Scotland with his 
wife, Helen, for a number of years.  They made their home back in 

Harris and John Alick became the Vice Director of the  

Gaelic Broadcasting Committee in Stornoway.   During these years 
he became involved in various Gaelic organisations and initiatives 
to further the Gaelic cause.  He was also Chairman of the Gaelic 
newspaper, ‘An Ga idheal U r’.  He was heavily involved in the 

development of the language at that time.  
 

They returned to Cape Breton after eight years where he lived 
until his passing.   

 

We extend our sympathies to his family and friends at  

this sad time.   
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Duaisean a’ Mhòid  
 

Gu mì -fhortannach tha sinn fhathast a’ feitheamh ri 
measgachadh de dhuaisean a thighinn air ais thugainn.   

Bu cho rr dhaibh a bhith air an tilleadh a-nis agus ann an staid 
reusanta airson Mo d Na iseanta Rì oghail Loch Abar 2017.   

 

Mur a bheil sibh fhathast air an tilleadh thugainn, cuiribh fios 
gu seonag@ancomunn.co.uk  cho luaths a ghabhas.   

 

Tha e an urra ris na farpaisich na duaisean a thilleadh 
thugainn ann an tìde.   

Mod Trophies  

 

Unfortunately there are still a number of trophies that have 
not been returned.  All trophies should be returned as soon as 

possible, polished and in good condition for the  

Royal National Mo d in Lochaber.   

 

If you have not returned your trophies, please contact 
seonag@ancomunn.co.uk as soon as possible.   

 

It is the responsibility of the competitor to return 
trophies on time.     

 

 

Dreach clàr-ama a-nis air-loidhne 
 

Gheibhear dreach pro gram airson farpaisean  

a’ Mho id Na iseanta Rì oghail an seo. 

 

Cuimhnichibh nach eil ann ach dreach tràth den phrògram 
agus gun tèid atharraichidhean a dhèanamh fhathast.  Tha 

sinn fhathast ag obair air rianachd na farpaisean gu 
tallaichean 

 Draft Timetable now Online 
 

Please click here to view a draft version of this year’s  

Royal National Mo d Programme. 

 

Please note that this is an early draft of the programme and 
will be subject to changes as we are in the process of 

allocating competitions to venues. 

Fiosrachadh mu Mhòd Nàiseanta Rìoghail 2017 
 

Tha na h-a ireamhan airson farpaisean Mo d Na iseanta Rì oghail na 
bliadhna seo gu math a rd.   

Bidh na h-oifisean againn air leth trang thairis air na 
seachdainean a tha romhain agus ’s e sgioba bheag a th’ unnainn. 

 

Ma tha sibh a’ lorg fiosrachadh a thaobh ca ite agus cuin a the id 
farpaisean a chumail, bhiodh e na chuideachadh dhuinn nan 

cleachdadh sibh an dreach den chla r-ama gu h-ì osal. 

 

The id fios a sgaoileadh nuair a gheibh sinn pro gram oifigeil a’ 
Mho id.  Ma tha sibh airson pro gram no ticeadan a’ Mho id 

o rdachadh, tillibh am foirm-iarrtas thugainn.  
 

Mo ran taing. 

Royal National Mòd 2017 Information 
 

Competition entries for this year’s Royal National Mod are high. 

The office comes under severe pressure in September and our 
staffing is minimal. 

 

It would assist us if queries regarding competition venues could 
be resolved by accessing the draft timetable below. 

 

The delivery date for the Mo d programme will be posted on the 
website in late September.  Should you wish to pre-order a copy 
and Mod tickets, you can do so using the necessary order form.   

 

Thank you. 

 

 

mailto:seonag@ancomunn.co.uk
mailto:seonag@ancomunn.co.uk
http://www.ancomunn.co.uk/images/uploads/Dreachd_Cl%C3%A0r-ama_a_Mh%C3%B2id_N%C3%A0iseanta-_L%C3%B9nastal.pdf
http://www.ancomunn.co.uk/images/uploads/Dreachd_Cl%C3%A0r-ama_a_Mh%C3%B2id_N%C3%A0iseanta-_L%C3%B9nastal.pdf
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Measadh Gàidhlig 
 

Ma tha sibh airson measadh Ga idhlig a dhe anamh cuiribh fios gu 
Seonag Anderson:  

seonag@ancomunn.co.uk 

no cuiribh fo n gu 01463 709705. 

Gaelic Testing 
 

To book a Gaelic Test please contact Seonag Anderson: 

   

seonag@ancomunn.co.uk  

or telephone 01463. 

Taisbeanadh a’ Mhòid 
 

Gach bliadhna, bidh Taisbeanadh Ga idhlig againn aig a’ Mho d a 
bhios a’ ruith fad na seachdain. Bidh measgachadh de bhuidhnean 

Ga idhlig agus ionadail ann le fiosrachadh mu dheidhinn na 
seirbhisean a tha iad a’ tabhann. 

 

Bidh leabhraichean Ga idhlig, CDs agus measgachadh de rudan 
ann rin ceannachd.   

 

Cuideachd, bidh tachartasan beo , o raidean, ceo l agus 
taisbeanaidhean eadar-dhealaichte a’ gabhail a ite thairis air an  

t-seachdain, mar sin de anaibh cinnteach gun tig sibh a che ilidh 
oirnn. 

 

Airson tuilleadh fiosrachaidh cuiribh post-dealain gu: 

 

seonag@ancomunn.co.uk 

01463 709 705 

 

 

Gaelic Showcase 
 

Èach year we have a Gaelic Showcase which runs for the duration 
of the Mod, which features a wide selection of Gaelic and local 
exhibitors with lots of information about their products & 

services. 

 

There will be books, CDs and various other items for sale.  

 

The week also features events, demonstrations and readings 
within a performance area in the heart of the Showcase so please 

call in and say hello.  

 

If you are interested in booking a stand at the Gaelic Showcase or 
for any further information please contact: 

 

seonag@ancomunn.co.uk 

01463 709 705 

Ticeadan agus Prògram a’  Mhòid 
 

Bidh pro gram a’ Mho id ri fhaotainn ro dheireadh an t-Sultain.  
Cuiridh sinn fios air an la rach-lì n againn agus air na meadhanan 

so isealta nuair a bhios iad againn. 

 

Gheibhear foirm airson ticeadan / pro gram a’ Mho id ann an latha 
no dha  eile tron phost / post-d.  Tha foirm cuideachd ri fhaotainn 

anns an iris seo den chuairt-litir againn.   

 

* *LÙGHDACHADH 50% AIR PRÌS TICEADAN NAM PRÌOMH ** 

FHARPAISEAN DHA BUILL A’ CHOMUINN 

Mod Tickets and Programmes 
 

The Mod programme will be available towards the end of 
September.  We will put a notice on our website and on social 

media once the programme arrives.   

 

You will receive a ticket / programme order form in the  

post / by email in the coming days.   

You can also download a form from this issue of the newsletter.   
 

** 50% DISCOUNT ON PREMIER COMPETITION TICKETS ** 

FOR MEMBERS OF AN COMUNN GÀIDHEALACH 

mailto:seonag@ancomunn.co.uk
mailto:seonag@ancomunn.co.uk
mailto:seonag@ancomunn.co.uk
mailto:seonag@ancomunn.co.uk
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The id am Mo d Na iseanta Rì oghail a chumail air 13-21 an Da mhair am bliadhna. 

Ma tha u idh agaibh ann a bhith nur stiu bhard, cuiribh fios gu: 
 lochabar2017@gmail.com 

Bhiodh e na chuideachadh mo r nam b’urrainn dhuibh am fios seo a’ sgaoileadh fad is farsaing! 

 

The Royal National Mòd will run from Friday 13th of October to Saturday 21st of October.  
If you are interested in stewarding for us please contact us at:  

lochabar2017@gmail.com . 

 

We would be very grateful if you could share this information far & wide! 

Comataidh Ionadail Mòd 2017  
 

Tha e doirbh a chreidsinn gum bi am Mo d Na iseanta Rì oghail a’ 
toisicheadh ann an beagan sheachdainn. Ca ite an deach na ceithir 
bliadhnaichean a bha againn nuair a chaidh iarraidh oirnn  
aoidheachd a thoirt  dhan Mho d Na iseanta Rì oghail ann an 2017? 

 

Thainig airgead a steach gu math slaodach aig an toiseach, ged a 
bha sinn ag obair gu chruaidh. An uairsinn, chuir Ann-Marie 
NicRath, mathair Hannah, an fhidhlear, sreath de chuirmean 
chiu il  agus raifflean air doigh agus rinn sinn a ghnothaich air. 
Bhuail sinn an targaid againn as t-earrach agus ghluais ar n-aire 
gu cuspairean eile 

 

Tha Iain Robasdan air a bhith trang ag obair co mhla ri Seumas 
Greumach air tallaichean. Tha Isabel Chaimbeul gu bhith deiseil 
airson bu th a’ Mho id fhosgladh air Ard Shra id A’ Ghearasdan. Tha 
Linda Chaimbeul a’ deasachadh program iomain ‘s ball coise. Tha 
Dabhaidh Hamilton air seirbheis Gha idhlig  agus adhradh 
Ceilteach san Èaglais Duncansburgh-MacIntosh a chuir air do igh. 
Tha mo ran eille ag obair gu cruaidh. Tha mi fhathast a’ lorg a ite 
airson ce ilidh an neach-gairm ach tha mi’n dochas gun dean mi 
sin taobh a staigh la  no dha. Tha mi cinnteach gum bi a h-uile rud 
ceart gu leo r air an oidhche. 

 

Tha am Mo d a’ fa s fad na h-uine agus tha e coltach gur e seo am 
Mo d as motha riamh, a-reir a ireamh nam farpaiseach. Tha e 
coltach nach eil mo ran a ite-fuirich air fhagail ‘sa bhaile fad na 
seachdainn. Tha na taighean o sta agus na taighean seinnse air 
ce ilidhean a chuir air do igh agus luchd-ciu il fhastadh. Ma tha sibh 
a’ tighinn an seo airson a’ Mho id de anaibh deisil airson ho ro 
Gheallaidh! 

 

Raghnall Camshron 

(Neach-gairm a’ Mho id 2017) 

Mòd 2017 Local Organising Committee 
 

It is hard to believe that there is only a matter of weeks before 
this year’s Royal National Mod begins.  Where have the past four 
years gone, since it was announced that we would host the  

Royal National Mod in 2017? 

 

Our fundraising was very slow at the beginning, despite our best 
efforts.  However, Ann-Marie MacRae, mother of Hannah, the 
fiddle-player, organised a number of concerts and raffles and we 
managed to raise some funds.  We reached our target in Spring of 
this year and our attention then turned to other matters. 

 

Iain Robertson has been working hard with James Graham to 
allocate competition venues.  Isabel Campbell has been 
organising the Mod Shop which is just about to open on the High 
Street in Fort William.  Linda Campbell has been organising the 
shinty and football schedules.  David Hamilton has been in charge 
of organising the Gaelic Service and Celtic Praise Èvening in the 
Duncansburgh-MacIntosh Church.  Many other individuals are 
also working hard to bring things together.  I am currently 
finalising a venue for the Convener’s Ceilidh but hope to have that 
confirmed in the next day or two.  I am certain that everything 
will be alright on the night. 

 

The Royal National Mod is continuously growing and it seems 
that this will be the biggest yet, according to competition 
numbers.  It appears that there is not much accommodation 
available in the town for Mod week.  The hotels and pubs have 
organised a variety of ceilidhs and have booked musicians to 
entertain Mod-goers throughout the week.  If you are planning to 
attend this year’s Mod, be prepared to have a very good time! 

 

Ronald Cameron 

(Mod 2017 Convener) 

mailto:lochabar2017@gmail.com
mailto:lochabar2017@gmail.com
https://www.facebook.com/LochAbar2017
https://www.instagram.com/lochabar2017
https://twitter.com/LochAbar2017
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Mòdan Ionadail 

Provincial Mòds 

Mòd Ionadail Inbhir Nis 2017 

Inverness Provincial Mod 2017 
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Mòd Ionadach  

na Dreolluinn  

Mull Provincial Mòd 

 

8 & 9 Sultainn / September  

 

Contact: 
mullmod@donnadugdale.co.uk  

 
www.mullmod.org.uk 

 

An robh fios agaibh gu bheil duilleagan meadhanan sòisealta aig cuid de na Mòdan 

Ionadail? Dèanaibh cinnteach gu bheil sibh gan leantainn airson naidheachdan a thaobh na 

Mòdan aca. 

 

Glaschu 
Glasgow  

Glasgow Provincial 

Mòd’s Fa-

cebook 

Obar Pheallaidh 

Aberfeldy  

Aberfeldy Provincial 

Mod’s Facebook 

 

Sruighlea 

Stirling  

Stirling Provincial 

Mod’s Facebook 

Inbhir Nis 

Inverness 

Inverness Provincial 

Mod’s 

Faceook 

Gallaibh 

Caithness & 

Sutherland 

Caithness &  

Sutherland Provincial   Mod’s 

Facebook 

Dùn Èideann 

Edinburgh 

Edinburgh Provincial 

Mòd’s 

Facebook 

Uibhist 

Uist 

Uist Provincial 

Mod’s 

Facebook 

Clioc air na 

ceanglaichean airson na 

duilleagan aca fhaicinn  

Click on the 

links to visit the 

social media 

Mod Ionadail Ìle 

Islay Provincial Mod 

 

 

2 Sultain / September 

 

Contact: 

alisongrayislay@aol.co.uk 

 

Mod Ionadail Bharraigh 

Barra Provincial Mod 

 

 

30 Sultain / September 

 

Contact: 

camuskellaig@gmail.com 

 

Mòdan Ionadail 2017 

Provincial Mòds  

mailto:mullmod@donnadugdale.co.uk
http://www.mullmod.org.uk
mailto:https://www.facebook.com/GlasgowLocalMod/?fref=ts
mailto:https://www.facebook.com/GlasgowLocalMod/?fref=ts
mailto:https://www.facebook.com/GlasgowLocalMod/?fref=ts
https://www.facebook.com/aberfeldymod/?fref=ts
https://www.facebook.com/aberfeldymod/?fref=ts
https://www.facebook.com/modshruighlea/?fref=ts
https://www.facebook.com/modshruighlea/?fref=ts
https://www.facebook.com/meur.nis/
https://www.facebook.com/meur.nis/
https://www.facebook.com/meur.nis/
https://www.facebook.com/groups/254528574606310/
https://www.facebook.com/groups/254528574606310/
https://www.facebook.com/groups/254528574606310/
https://www.facebook.com/M%C3%B2d-Ionadail-Dh%C3%B9n-%C3%88ideann-Edinburgh-Local-M%C3%B2d-866940183365129/?hc_ref=SEARCH&fref=nf
https://www.facebook.com/M%C3%B2d-Ionadail-Dh%C3%B9n-%C3%88ideann-Edinburgh-Local-M%C3%B2d-866940183365129/?hc_ref=SEARCH&fref=nf
https://www.facebook.com/M%C3%B2d-Ionadail-Dh%C3%B9n-%C3%88ideann-Edinburgh-Local-M%C3%B2d-866940183365129/?hc_ref=SEARCH&fref=nf
https://www.facebook.com/M%C3%B2d-Uibhist-238027289591226/?hc_ref=SEARCH
https://www.facebook.com/M%C3%B2d-Uibhist-238027289591226/?hc_ref=SEARCH
https://www.facebook.com/M%C3%B2d-Uibhist-238027289591226/?hc_ref=SEARCH
mailto:alisongrayislay@aol.co.uk
mailto:camuskellaig@gmail.com
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Bha riochdairean bho Meur Inbhir Nis agus Comataidh Ionadail 
Mo d Inbhir Nis 2020 an la thair aig Fe ill an Èilean Duibh na 
bliadhna-sa, a’ cruinneachadh airgead le tombola agus raffle.  

’S math a rinn iad! 

Representatives from the Inverness branch of  

An Comunn Ga idhealach and the LOC for Mo d Inbhir Nis 2020 had 
a fundraising stall at the Black Isle Show in Muir of Ord this year.  

They had a successful day with a tombola and raffle stall! 

Meur Inbhir Nis aig Fèill an Eilean Dubh 2017 

Inverness Branch at Black Isle Show 2017 
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Buinn Òir a’ Chomuinn Ghàidhealaich 
 

Tha Mairead, Jamie agus Amy, sgioba gu math ta lantach aig 
Margaret A. King, ag obair a' dealbhadh Buinn O ir a' Chomuinn 

Gha idhealaich.  

 

Saoil co  bhios gan cosnadh am bliadhna?  
 

 

An Comunm Gàidhealach Gold Medal 
 

The very talented Margaret, Jamie and Amy from Margaret A. 
King Ltd working designing the iconic An Comunn Ga idhealach 

Gold Medals.  

 

Who will this year's recipients will be?  

http://www.ancomunn.co.uk/
https://www.facebook.com/MargaretAKingLtd/
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Bithibh mothachail gu bheil sinn air atharrachaidhean a dhèanamh ris na farpaisean a leanas airson Mòd Nàiseanta Rìoghail 2017. 

Please be aware of amendments to the following competitions for this year’s Royal National Mod. 

 

Clàr-eagar Òigridh / Junior Syllabus 

 

C144 Duet  13-18 years Open  One Song.  Own Choice  

C21 Storytelling 5-8 years Open   Tell a story of own choice.  Maximum time is 4 mins. 

C150 Recitation 16-18 years Open  Recitation of a piece of poetry.  Own Choice.  No actions. 

C176 Fiddle Groups U19 years  Play a minimym of 3 tunes in different tempos in traditional  

       Highland Style.  Performance not to exceed 5 mins. 

C85 Chanter   U13 years  Play a March. Own Choice.  2 parts only.  Entrants in this  

competition cannot enter C86.   

C85A Chanter     Play a Gaelic Air. Own Choice. 2 parts only. 

C86 Bagpipes U13years (Novice) Play a March. Own Choice. Confined to those who have not 

on 1st prize in a Novice Competition prior to 15/10/2017. Entrants in this 
competiton cannot enter C85 

C130 Bagpipes 16-18 years  Play a March, Strathspey and Reel. Own Choice. Minimum  

4 parts each 

C131 Bagpipes 16-18 years  Play a Jig, Own Choice. Minimum 4 parts 
 

Literary competitions   Junior entries should be typewritten, uncorrected original work.  
 

 

Clàr-eagair Inbhich / Senior Syllabus    
 
A220  Solo Singing (Ladies)  Singing of one song of competitor’s choice.  

James Grant Memorial Prize 
A2221  Solo Singing (Men)  Singing of one song of competitor’s choice 
A273  Precenting a Psalm  Precent, in the traditional manner, two verses of an own  

choice psalm to a tune chosen from the Scottish Psalmody.  
“Congregational” support will be provided by the competitor’s own choir or 
group. Group must consist of at least 6 persons. Previous winners may 
enter. 

A277  Cèilidh Group   One Gaelic song with instrumental accompaniment and one  
cèilidh set. Competitor’s choice 

B372  Gaelic Waltz Set  Play a Gaelic Waltz set, own choice. Open to Accordion  
or fiddle (with piano accompaniment if desired). Minimum  
of 3 waltzes. 4 minutes maximum. 

 

Mòd Nàiseanta Rìoghail 

Royal National Mod 

Atharrachaidhean| Amendments 
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Chìthear atharrachaidhean ri Earrainnean na bliadhna seò gu h-ìosal. Cumaibh sùil air an làrach-lìn 

againn gun fhios nach bidh fiosrachadh eile ann a thaobh na h-earrainnean ainmichte. 

You can view changes and amendments to this year’s prescribed pieces below. Keep an eye on our 

website for any further information regarding the prescribed pieces.  

A300 (Sìne Chaluim Bhàin) 
Bar 21, Soprano 2 – solfa should be la la so so so. Staff is correct. 

A304 (Ho-rò chan eil cadal orm) 
Bar 62, soprano 2 & altos – an sporan should be a sporan as it is in Soprano 1. 

A306 (Tha fear am Beinn an t-Slocain Duibh/Cha tèid mise Mhùgarradh/’S ann a’ dol a Ghrùlainn) 

Bar 5 & 6, Tenor – words as the Alto line 

Bar 15 & 16, Bass – words are Ah__________  

Bar 50, Tenor – should be the same as Bar 46 soprano part (B D D G G G A G – la do do fa fa fa so fa) 

A308 (Poca sìl an t-sealgair/Nuair a bha mi’n cùl a’ Bhealaich)  

Bar 61, Alto part, first note should be a low D (so) 
Bar 84 & 88, Tenor part, 7th note should be a high D (so) 
Arranged by Padruig Mooney, not Seumas McAdam 

C50 
Prescribed Piece “An Ròs” is given on Mòd CD. However, this competition is own choice and appears as own choice in the 
syllabus. Competitors can recite “An Ròs” if they wish.  

C71 (Balachan beag a’ chuailein bhàin)  
Bar 16 Verse 1 sònraichte changes to sònraicht’ 

C111 (Mo ghruagach dhonn)  
Bar 36 sgrìobhadh changes to treabhadh 

C112 (Bàt’ an Tàilleir/Rachainn a shuirghe air Oighrig/Buachaille dubh Fionnaghal) 
 Bar 10 add air to the final note in the bar (E, la) 

A234—Tha sinn air an òran ainmichte airson an fharpais seo atharrachadh.  
’S e  ‘Maighdean Loch nan Eala’ a th’ ann an àite ‘Eilean Cholla’. 

 
Cuiribh fios gu mairi@ancomunn.co.uk airson leth-bhreac den òran ùr fhaighinn.  

 

A234 – Please note that we have changed the prescribed song for this competition.  
It is now ‘Maighdean Loch nan Eala’ instead of ‘Eilean Cholla’.  

 

Please contact mairi@ancomunn.co.uk for a copy of this new song. 

 

 

mailto:mairi@ancomunn.co.uk
mailto:mairi@ancomunn.co.uk
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Co-fharpaisean Clàrsaich | Clàrsach Competitions 

Folio of Mòd test pieces are available from: 

Eleanor Marshall, Administrator 

Comunn na Clàrsaich 

Studio G43 

Out of the Blur Drill Hall 

36 Dalmeny Street 

Edinburgh 

EH6 8RG 

Tel: 0131 554 0212 

Email: office@clarsachsociety.co.uk 

 

• JUNIOR COMPETITIONS (UNDER 18) 

 

Solo singing with self-accompaniment 

B320: Own choice of two contrasting Gaelic songs with  

  clarsach accompaniment. Not to exceed 5 mins. 

 

Solo playing– Introductory class for beginners (Up to Grade 1)* 

B321: Own choice instrumental piece of Gaelic music. 

 

Solo Playing– Elementary (Grade 1)* 

B322: a)Cagaran Gaolach Arr. Toni Russell 

  b)Own choice piece of Gaelic music not to exceed 3  

     mins. 

 

Solo Playing—Intermediate 1 (Grade 2-3)* 

B323: a)Lochaber Reel Arr. Fiona Rutherford 

  b)Own choice piece of Gaelic  

 

Solo playing—Intermediate 2 (Grade 3-4)* 

B323A: a)An Rathad gu Loch nam Bairneas  

      Arr. Eilidh Macleod 

  b)Own choice piece of Gaelic music not to exceed 3 

     mins. 

 

Solo playing—Advanced (Grade 5)* 

B324: a)The Lochaber Gathering Arr. Ingrid Henderson 

  b)Own choice piece of Gaelic music not to exceed 4  

     mins 

 

Clàrsach Duet—under 13 yrs 

B330: Own choice of a piece or set of pieces of Gaelic  

  music, not to exceed 5 mins. 

 

Clàrsach Duet—13 to 18 yrs 

B330A: Own choice of a piece or set of pieces of Gaelic  

  music, not to exceed 5 mins. 

 

Refers to RCS Scottish Traditional Music Exam syllabus. Own choice pieces should be of a comparable stand-

ard to those set in this syllabus. 

 Recital Class—Grade 6 and above  

B332: Open to any players of gut and/or wire  

  harp. A well balanced 10 minute  

  programme of own choice Gaelic music, to 

   include spoken introductions in Gaelic or 

  English by the competitor, who may include 

  his/her own arrangements. 

• SENIOR COMPETITIONS (18 YEARS AND OVER) 

 

Solo playing—Elementary 

B325:  a)Tha’n Samhradh air Tighinn Arr. Jean Campbell 

  b)Own choice piece of Gaelic music. Not to exceed 3  

     mins. 

Solo playing—Intermediate/Advanced 

B326: a)Lochaber No More Arr. Isobel Mireas 

  b)Own Choice Piece of Gaelic music. Not to exceed 3  

     mins. 

 

Solo singing with self-accompaniment 

B327: Own choice of two contrasting Gaelic songs with 

  clàrsach accompaniment. Not to exceed 5 mins. 

 

Clàrsach Duet 

B333:  Own choice of a piece or set of piece of Gaelic music. 

  Not to exceed 5 mins. 

• OPEN COMPETITIONS 

 

Composition Class 

B329: An original composition in the Gaelic genre lasting  

  between 3 and 5 minutes, for  

  a)solo clàrsach in the style of a slow air, pipe march, 

     strathspey, jig, reel or a set of tunes, or 

  b) voice and clàrsach 

   

  In the case of a) competitors may perform their own  

  work or provide a player. 

 

  In the case of b) competitors may perform their own  

  work or provide a player and/or singer. 

  A copy of the words (with translation) must be  

  submitted to the Mod office. The quality of the  

  composition will be judged– not the performance. 

  Manuscripts are not required. 
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Club Fighe Gàidhlig! 

 

Bidh Club Fighe a’ coinneachadh a rithist, Diciadain, 6 An t-
Sultain, 3.30f – 4.30f, Bun-sgoil Taobh na Pa irce. 

 

'S e Club Fighe tro mheadhan na Ga idhlig a tha seo agus bidh fa ilte 
air an da  chuid fileantaich agus luchd-ionnsachaidh de gach ì re, 
ach, bidh sinn an do chas gun te id a’ Bheurla fha gail aig an doras 
nuair a choinnicheas sinn!  Mas e fuaigheal no obair-ghreis  's 
fhea rr leat, thoir sin leat cuideachd. Bidh fa ilte romhaibh uile!  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Gaelic Knitting Club! 

 

Our Knitting Club will meet again, Wednesday, 6 September, 
3.30pm – 4.30pm, Bun-sgoil Taobh na Pa irce. 

 

Our Gaelic Knitting Club for fluent speakers and learners at all 
stages! Let's leave our Ènglish at the door when we meet, and get 
the most from the chance to gab in Gaelic!  If you prefer sewing or 

embroidery, please bring it with you. All welcome! 

Minority Language Conference 
 

My name is Caoimhì n De Barra and I teach Irish history at Drew University in New Jersey. 

 

Èvery January, Drew University hosts a conference in Donegal in Ireland. This year our conference theme is ‘Kindred Spirits/ Da imh’, 
with a particular focus on minority cultures and minority languages.  

 

The conference website is here: https://www.taccireland.com/ 

 

We are hoping to bring together people from all across the world to discuss issues faced by those in minority communities or  

speakers of minority languages.  We will have several members of Conradh na Gaeilge taking part, for example. 

 

I am writing to see if anyone would be interested in joining us in Donegal and discussing what it means to be a  

Gaelic speaker in Scotland today? 

 

If you could share this message with anyone whom you think might be interested in attending, I would be very grateful. 

 

Please get in touch if you have any questions. 

Tapadh leibh. 

 

Beir bua, 

Caoimhì n De Barra 

 

cdebarra@drew.edu 

https://www.taccireland.com/
mailto:cdebarra@drew.edu
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Leugh is Seinn le Linda 

 

Tha Leugh is Seinn le Linda air ais! Thig co mhla rinn aig bu th 
Chomhairle nan Leabhraichean air na cinn-latha a leanas airson 
seiseanan-leughaidh Ga idhlig loma-la n sgeulachdan, o rain is 
gheamannan airson nan tra th ì rean: 

Disathairne 2 Sultain 
Disathairne 23 Sultain 

Disathairne 21 Dàmhair 
Disathairne 25 Samhain 

Disathairne 16 Dùbhlachd (Partaidh na Nollaige) 

 
'S ann eadar 1.00f - 2.00f a bhios na seiseanan uile agus tha iad 
an-asgaidh.  

Tha le intean-t 'Leugh Mi Le Linda' rim faighinn a-nis anns  

a' bhu th cuideachd, airson aoisean 2-3, 3-4 agus 5-6. 
 
Tha BBC Alba air a bhith a' cla radh seiseanan co mhla ri Linda 
ann an sgoiltean air feadh Alba airson sreath u r air an 
telebhisean - cumaibh su il a-mach airson 'Leugh le Linda' san 
Fhoghar! 

 

 

Leugh is Seinn le Linda (Read and Sing with Linda) 

 

Leugh is Seinn le Linda is back! Join us in the Gaelic Bookshop on 
the following dates for fun-filled Gaelic reading sessions full of 
stories, songs and games for early-years children: 

 
Saturday 2nd September 

Saturday 23rd September 
Saturday 21st October 

Saturday 25th November 
Saturday 16th December (Christmas Party) 

All sessions will take place between 1pm and 2pm and are free. 

We now have 'Leugh Mi Le Linda' (I Read With Linda) t-shirts 
available to buy from the shop, for ages 2-3, 3-4 and 5-6. 
 
BBC Alba has been recording sessions with Linda in schools 
throughout Scotland for a new TV series - look out for 'Leugh le 
Linda' in the autumn! 

Bileag Ùr do Phàrantan 

 

Tha Comhairle nan Leabhraichean eo lach air na duilgheadasan a 
th' aig pa rantan aig nach eil Ga idhlig, aig a bheil clann a tha ann 
am foghlam tro mheadhan na Ga idhlig. 

 

Airson taic a thoirt dha na pa rantan seo, tha sinn air bileag a 
chruthachadh, anns a bheil fiosrachadh mu dheidhinn 
leabhraichean agus goireasan a tha rim faighinn aig diofar 
aoisean, bho pha istean suas gu inbhich o ga. 

 

Nam biodh a' bhileag seo feumail dhut, no do pha rantan air a 
bheil thu eo lach, bhitheamaid toilichte a chur thugad ann an 
cruth PDF no anns a' phost.  

 

Cuir fios gu shelagh@gaelicbooks.org, fo n gu 0141 337 6211 no 
thig a-steach dhan a' bhu th! 

 

 

New Leaflet for Parents 

 

The Gaelic Books Council is aware of the difficulties faced by  

non-Gaelic speaking parents of children going through Gaelic 
medium education. 

 

In order to support these parents, we have produced a new  

leaflet which provides a brief overview of some of the books and 
learning resources available for different age groups, from  

babies and toddlers up to young adults. 

 

If this leaflet would be useful to you or to any parents you know, 
we would be delighted to provide you with copies, either as a 
PDF or hard copies through the post.  
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www.acairbooks.com 

A’ Chiad Nobhail-eucoir ‘sa Ghàidhlig bho Acair 

 

Bha Acair air leth toilichte a’ chiad nobhail-eucoir sa Ghàidhlig, 
‘Dìoghaltas’ le Iain F. MacLeòid, fhoillseachadh aig Fèis 
Leabhraichean Dhùn Èideann aig tachartas air an robh ‘Of Masks 
and Murders’, air Disathairne, 12 Lùnastal. ‘S e ‘Dìoghaltas’ an 
dàrna nobhail aig Iain F. le Acair, agus e a leanntain sgeulachd 
poileas a’ tilleadh dhachaidh do dh’Eilean Leòdhais agus sreath 
mhurtan air gabhail àite.  

 

Tha an leabhar ‘sa a’ snìomh dìomhaireachd is dìoghaltas ann an clò 
na sgeulachd le liut a chumas an inntinn a’ ceasnachadh gus an tig 
fuasgladh, agus ceann-uidhe ris nach eil dùil. 
Chaidh an leabhar fhoillseachadh aig tachartas ann an co-bhann le 
Aonghas Phàdraig Chaimbeul, a bha a’ leughadh bho an leabhar ùr 
aige ‘Memory and Straw’, agus bha Màiri Kidd na cathraiche airson 
na h-oidhche.  

 

Tha ‘Dìoghaltas’ le Iain F. MacLeòid a-nis ri fhaighinn air-loidhne aig 
www.acairbooks.com, agus ann an cuide bhùithean leabhraichean. 
Tha e cuideachd ri fhaighinn mar E-leabhar air Apple iBooks.  

 

 

First Gaelic Crime-novel From Acair 

 

Acair were delighted to publish their first ever Gaelic crime novel, 
‘Dìoghaltas’ by Iain F. MacLeod, at the Edinburgh International Book 
Festival at an event titled ‘Of Masks and Murders’, on Saturday 12 
August. ‘Dìoghaltas’ is Iain F. MacLeod’s second novel with Acair, 
and follows the story of a police inspector returning to the Isle of 
Lewis to quickly find he has three murders to cope with.  

 

This story of murder and mystery will have readers hooked from 
page one. MacLeod’s first novel with Acair, ‘An Sgoil Dhubh’, 
proved popular when it was first released, and demonstrated his 
proficient story-telling abilities.  

 

The book launch, which was held at the Baillie Gifford Corner 
Theatre in Charlotte Square, was a joint event with Angus Peter 
Campbell, who read from his new book ‘Memory and Straw’, and 
was chaired by Mairi Kidd. There was a great turnout, and both 
authors signed copies of their books for members of the audience. 

  

‘Dìoghaltas’ by Iain F. MacLeod is now available to buy online at 
www.acairbooks.com, and in some book shops. It is also available 
to download as an e-Book on Apple iBooks.  

http://www.acairbooks.com
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Chaidh Blas 2017 fhoillseachadh air a mhì os seo.  The id cuirmean 
is ceì lidhean a chumail ann an sgì rean air feadh na Ga idhealtachd, 
an Èarra-Gha idheal agus cuid de na h-Èileanan, eadar 1 agus 9 
Sultain. 

Am measg nan tachartasan, bidh cuirmean so nraichte do 
cheathrar a tha air leth luachmhor ann an saoghal na Ga idhlig 
agus a tha uile ceithir fichead bliadhna a dh’ aois am-bliadhna.  

‘S iad Ceanna Chaimbeul, Fergie Dho mhnallach, Mo rag NicLeo d 
agus Fionnlagh MacLeo d.   

 

Bidh coimisean Blas na bliadhna-sa,  ‘Dì leab Uilliem’, far an te id 
cuid de na h-o rain a chruinnich an Urr. Uilleim MhicMhathain 
nach maireann a ghabhail le measgachadh de luchd-ciu il leithid 
Robert Robertson, Raonaid Walker, Ross B. MacUilleim, Alasdair 
MacilleBha in, Èilidh NicCarmaig, Linda NicLeo id, Ailean 
Do mhnullach agus Christine Primrose. ‘S I Jo NicDho mhnaill, a 
bhios a’ de anamh aithris air na h-o rain.  

 

Cluichidh Ma iri Anna NicUalraig agus a caraidean o rain on a’ 
chiad chla r aice, ‘An Da n’, agus cluinnear ‘Èra’, an cla r as u ra aig 
Gary Innes. 

 

The id ‘The Seer’ a sgrì obh Lauren NicColla as leth Fe is Rois, a 
lì bhrigeadh is cuideachd 'Glo ir nan Caman’, le ceo l, sgeulachdan 
agus ì omhaighean air an cruinneachadh le Hugh Dan 
MacIllFhinnein, eo laiche camanachd agus Gary Innes (seann 
chluicheadair club A’ Ghearasdain is sgiobair sgioba na h-Alba) a’ 
stiu ireadh a’ chiu il. 

 

Tha Fe is Lochabair agus Fe is na h-O ige gus 25 bliadhna a 
chomharradh am-bliadhna le Blas, le tachartasan ann an Inbhir 
Nis agus An Gearastan.  Tha pailteas eile a’ dol cuideachd. 

 

Tron Fhe is, cluinnear bho thriu ir de phrì omh sheinneadairean 
o ga na Ga idhlig [Ceitlin L R Smith, Èilidh Cormack & Èllen 
MacDonald], a tha le che ile mar pha irt de ‘Sian’, Duncan 
Chisholm, Mischa Macpherson Trio,  Breabach, Skipinnish,  

Skerryvore, Sharon Shannon, The Angus Nicolson Trio, Donald 
Black Band, Fidil, MacIsaac & MacKenzie agus seinneadairean 
Ga idhlig air leth -Mairi MacInnes, Margaret Stewart, Rona 
Lightfoot, Èwan John Morrison, David Mackenzie, Murdo 
MacDonald, Mary Catherine MacNeil, Freddie Mackenzie agus 
Dingwall Gaelic Choir & Inverness Gaelic Choir nam measg. 

 

Tha sinne air leth taingeal do Chomhairle na Ga idhealtachd, Bo rd 
na Ga idhlig, Iomairt na Ga idhealtachd ’s nan Èilean, Alba 
Chruthachail, Comhairle Èarra-Gha idheal agus Bho id, Comhairle 
Nan Leabhraichean agus, airson a’ chiad uair, Comhairle nan 
Èilean Siar airson taic a thoirt dhuinn. Tha sinn cuideachd gle  
thoilichte gun do dh’ aontaich Marine Harvest taic a thoirt dhuinn 
airson cuid de dh’ eilemaidean Blas 2017. 

 

 

We are pleased to publish our Blas 2017 main events programme 
bringing ce ilidhs and concerts to communities across the 
Highlands - and some of the islands - between 1 and 9 September. 

Among many highlights will be special events celebrating the 
80th birthdays of four icons of Gaelic Culture - Kenna 
Campbell, Fergie MacDonald, Morag MacLeod and Finlay 
MacLeod.  

 

Our 2017 Blas Commission - 'Dì leab Uilleim' - explores the Gaelic 
song legacy of Rev William Matheson with introductions to the 
songs by Jo MacDonald and performances from Robert 
Robertson, Rachel Walker, Ross B. Wilson, Alasdair 
MacIlleBha in, Èilidh Cormack, Linda Macleod, Ailean 
Domhnullach and Christine Primrose.  

 

Mary Ann Kennedy will be performing songs from her new album 
'An Da n' and Gary Innes will be performing his new album 'Èra'.  

Lauren MacColl’s Fe is Rois Commission 'The Seer' will feature as 
will 'Glo ir nan Caman - Shinty’s Heroes' with Hugh Dan 
MacLennan and a host of fine musicians focussing this time round 
on PM William Lawrie. 

 

Two Fe isean - Fe is Lochabair and Fe is Na H-O ige will host 
celebrations of their 25th anniversaries. And that's just for 
starters!  

 

There will also be performances by new Gaelic song trio, Sian 
[Ceitlin L R Smith, Èilidh Cormack & Èllen MacDonald], Duncan 
Chisholm, MischaMacpherson Trio, Breabach, Skipinnish,  

Skerryvore,  Sharon Shannon, The Angus Nicolson Trio, Donald 
Black Band, Fidil, MacIsaac and MacKenzie plus an array of the 
finest Gaelic singers including Mairi MacInnes, Margaret 
Stewart, Rona Lightfoot, Èwan John Morrison, David 
Mackenzie, Murdo MacDonald, Mary Catherine MacNeil, Freddie 
Mackenzie as well as Dingwall Gaelic Choir and Inverness Gaelic 
Choir. 

 

We are grateful for the support of The Highland Council, Bo rd na 
Ga idhlig, Highlands and Islands Ènterprise, Creative 
Scotland, Argyll and Bute Council, Comhairle Nan 
Leabhraichean and, for the first time, Comhairle nan Èilean Siar. 
We are also very happy that Marine Harvest Scotland have agreed 
to sponsor certain elements of Blas 2017. 

https://www.facebook.com/ceitlinl.rsmith?fref=mentions
https://www.facebook.com/eilidh.cormack?fref=mentions
https://www.facebook.com/ellen.macdonald.5?fref=mentions
https://www.facebook.com/ellen.macdonald.5?fref=mentions
https://www.facebook.com/Duncan-Chisholm-196090453749201/?fref=mentions
https://www.facebook.com/Duncan-Chisholm-196090453749201/?fref=mentions
https://www.facebook.com/mischamacp/?fref=mentions
https://www.facebook.com/Breabach/?fref=mentions
https://www.facebook.com/Skipinnish/?fref=mentions
https://www.facebook.com/skerryvore/?fref=mentions
https://www.facebook.com/sharon.shannon1/?fref=mentions
https://www.facebook.com/The-Angus-Nicolson-Trio-107332472647112/?fref=mentions
https://www.facebook.com/donald.black.750983?fref=mentions
https://www.facebook.com/donald.black.750983?fref=mentions
https://www.facebook.com/Fidil-133134593381676/?fref=mentions
https://www.facebook.com/macisaacandmackenzie/?fref=mentions
https://www.facebook.com/officialmairimacinnes/?fref=mentions
https://www.facebook.com/margaret.stewart3?fref=mentions
https://www.facebook.com/pages/Rona-Lightfoot/1376947485969114?fref=mentions
https://www.facebook.com/pages/Rona-Lightfoot/1376947485969114?fref=mentions
https://www.facebook.com/ewan.morrison.752?fref=mentions
https://www.facebook.com/murdo.macdonald.984?fref=mentions
https://www.facebook.com/murdo.macdonald.984?fref=mentions
https://www.facebook.com/dingwall.choir/?fref=mentions
https://www.facebook.com/Inverness.Gaelic.Choir/?fref=mentions
https://www.facebook.com/ComhairlenanLeabhraichean/?fref=mentions
https://www.facebook.com/ComhairlenanLeabhraichean/?fref=mentions
https://www.facebook.com/comhairlenaneileansiar/?fref=mentions
https://www.facebook.com/comhairlenaneileansiar/?fref=mentions
https://www.facebook.com/fergie.macdonald?fref=mentions
https://www.facebook.com/robert.robertson.750331?fref=mentions
https://www.facebook.com/robert.robertson.750331?fref=mentions
https://www.facebook.com/gaelicsingerrachel/?fref=mentions
https://www.facebook.com/Ross.B.Wilson?fref=mentions
https://www.facebook.com/pages/Alasdair-MacIlleBh%C3%A0in/1527412157283033?fref=mentions
https://www.facebook.com/pages/Alasdair-MacIlleBh%C3%A0in/1527412157283033?fref=mentions
https://www.facebook.com/eilidh.cormack?fref=mentions
https://www.facebook.com/linda.macleod.31?fref=mentions
https://www.facebook.com/ailean.domhnullach?fref=mentions
https://www.facebook.com/ailean.domhnullach?fref=mentions
https://www.facebook.com/christine.primrose.1?fref=mentions
https://www.facebook.com/nicualraig/?fref=mentions
https://www.facebook.com/gary.innes/?fref=mentions
https://www.facebook.com/lmaccoll/?fref=mentions
https://www.facebook.com/feisrois/?fref=mentions
https://www.facebook.com/Hughdan1?fref=mentions
https://www.facebook.com/Hughdan1?fref=mentions
https://www.facebook.com/feislochabair/?fref=mentions
https://www.facebook.com/feisna.hoige?fref=mentions
https://www.facebook.com/ceitlinl.rsmith?fref=mentions
https://www.facebook.com/eilidh.cormack?fref=mentions
https://www.facebook.com/ellen.macdonald.5?fref=mentions
https://www.facebook.com/Duncan-Chisholm-196090453749201/?fref=mentions
https://www.facebook.com/Duncan-Chisholm-196090453749201/?fref=mentions
https://www.facebook.com/mischamacp/?fref=mentions
https://www.facebook.com/Breabach/?fref=mentions
https://www.facebook.com/Skipinnish/?fref=mentions
https://www.facebook.com/skerryvore/?fref=mentions
https://www.facebook.com/sharon.shannon1/?fref=mentions
https://www.facebook.com/The-Angus-Nicolson-Trio-107332472647112/?fref=mentions
https://www.facebook.com/donald.black.750983?fref=mentions
https://www.facebook.com/donald.black.750983?fref=mentions
https://www.facebook.com/Fidil-133134593381676/?fref=mentions
https://www.facebook.com/macisaacandmackenzie/?fref=mentions
https://www.facebook.com/officialmairimacinnes/?fref=mentions
https://www.facebook.com/margaret.stewart3?fref=mentions
https://www.facebook.com/margaret.stewart3?fref=mentions
https://www.facebook.com/pages/Rona-Lightfoot/1376947485969114?fref=mentions
https://www.facebook.com/ewan.morrison.752?fref=mentions
https://www.facebook.com/murdo.macdonald.984?fref=mentions
https://www.facebook.com/dingwall.choir/?fref=mentions
https://www.facebook.com/Inverness.Gaelic.Choir/?fref=mentions
https://www.facebook.com/Inverness.Gaelic.Choir/?fref=mentions
https://www.facebook.com/highlandcouncil/?fref=mentions
https://www.facebook.com/bordnagaidhlig/?fref=mentions
https://www.facebook.com/bordnagaidhlig/?fref=mentions
https://www.facebook.com/highlandsandislandsenterprise/?fref=mentions
https://www.facebook.com/CreativeScotland/?fref=mentions
https://www.facebook.com/CreativeScotland/?fref=mentions
https://www.facebook.com/argyllandbutecouncil/?fref=mentions
https://www.facebook.com/ComhairlenanLeabhraichean/?fref=mentions
https://www.facebook.com/ComhairlenanLeabhraichean/?fref=mentions
https://www.facebook.com/comhairlenaneileansiar/?fref=mentions
https://www.facebook.com/marineharvestscotland/?fref=mentions


 22 



 23 

Plana Cànain aig Àrainneachd Eachdraidheil Alba  

 

Tha A rainneachd Èachdraidheil Alba (A ÈA) air a’ Phlana Cha nain 
airson 2018-2023 a chur a-mach gu co-chomhairleachadh 
poblach.  

 

Bidh am plana ag amas ri puingean soirbheachail a neartachadh 
bhon phlana mu dheireadh. Puingean mar Ga idhlig a chleachdadh 
aig taisbeanaidhean is obair eadar-mhì neachaidh a tha aig 29 
la raichean eachdraidheil (A ÈA) mu thra th agus pro gram 
ionnsachaidh a ruigeas air barrachd na 4,000 duine cloinne is 
tidsearan thar nam bliadhnaichean. Cuideachd bheirear su il air 
susbaint na Ga idhlig a the id a chruthachadh is a’ sgaoileadh air 
loidhne.  

 

Tha targaidean u ra ann airson an ì re de thuigse is eo las air a’ 
Gha idhlig a rdachadh tro ghoireasan u ra air loidhne. Bidh 
cuideachd rannsachadh as u r a’ toirt su il air ceanglaichean eadar 
a’ Gha idhlig agus la raichean eachdraidheil fo chu ram A ÈA, is far 
an te id ceanglaichean a lorg, the id am fiosrachadh seo fhighe  

a-steach dha na taisbeanaidhean is obair eadar-mhì neachaidhean 
aca.  

 

A s de idh bliadhna soirbheachail dhan bhuidheann a thaobh am 
bliadhna Èachdraidheil, Dualchas is Arc-Èo las, togaidh am plana 
air spiorad Bliadhna na h-O igridh ann an 2018 le leirmheas air a’ 
phro gram ionnsachaidh aca. Bidh seo ann los gun gabh barrachd 
taic a thoirt do dh’fhoghlam tro mheadhan na Ga idhlig, le 
pro iseactan is goireasan eadar-ghnì omhach, a toirt air an ath 
ghinealach de dh’o igridh a’ dhol an sa s ann an eachdraidh na 
du thcha.  

 

Bidh am plana cuideachd a’ toirt a-steach molaidhean u r airson 
bathar sa Gha idhlig a’ reic aig prì omh la raichean A ÈA, is pro iseact 
deuchainne a ste idheachadh aig Caisteal Urchadain a bhios a’ 
neartachadh an ì re de Gha idhlig a bhios ri fhaicinn le cothroman 
airson cleachdadh na Ga idhlig cuideachd.  

 

Tha cleachdadh na Ga idhlig san t-sreath chliu iteach Outlander air 
u idh as u r a thogail sa cha nan am measg luchd-tadhail, is le 
cleachdadh de la raichean eachdraidheil san t-sreath thathar a’ 
faicinn a rdachadh ann an a ireamhan tron dhoras. Chuir A ÈA a-
mach bhideothan airson luchd-ionnsachaidh “Gaelic for 
Outlanders” is iad cuid de na bhideothan as soirbheachail a rinn a’ 
bhuidheann a-riamh; rud a tha a’ cur fianais ris a bheachd gu bheil 
barrachd cothroman ann airson leasachadh na Ga idhlig tro  

h-eachdraidh na h-Alba.   

 

A thuilleadh air a’ Gha idhlig, bidh am plana a’ cur air adhart 
molaidhean gus taic a chumail ri buidhnean ionadail sa 
choimhearsnachd a tha a’ smaoineachadh air pro iseactan a 
tho iseachadh a bhios a’ cleachdadh Albais, no Doric cuideachd. 
Bidh seo uileadh airson aithne is spe is a thoirt air a’ bhuaidh a bh’ 
aig, is a th’ aig mion-cha nain is dualchainntean air dualchas 
ionadail cuairt na h-Alba.  

 

Bidh an co-chomhairleachadh a’ ruith eadar 15mh – 31mh 
Da mhair. Is urrainn dha daoine beachdan fha gail aig: 
historicenvironment.scot/gaelic-press-release  

 

 

 

Historic Environment Scotland  Gaelic Language Consultation 

 

Historic Ènvironment Scotland (HÈS) has launched a consultation 
on its Gaelic Language Plan for 2018 to 2023. 

 

The plan seeks to build upon the organisation’s success with 
Gaelic development, which includes the incorporation of Gaelic 
interpretation into 29 of its historical sites, a learning program 
that has benefitted over 4,000 pupils and teachers and a strong 
portfolio of Gaelic media content for adult learners.  

 

New targets are proposed to increase knowledge and 
understanding of Gaelic as part of the historic environment via 
online resources. A new series of investigations are planned to 
explore the links between Gaelic and properties in care of HÈS, 
and where found, new discoveries will feature in their 
interpretations and exhibitions.   

 

On the back of the success of Year of History, Heritage and 
Archeology, the plan will look ahead to supporting Year of Young 
People in 2018 by implementing a review of their learning 
program. This will aim to better support a burgeoning Gaelic 
Medium Èducation sector with projects and interactive resources 
bringing the next generation of Gaelic speakers closer in touch 
with our shared history. 

 

The plan also includes proposals for new Gaelic souvenir 
products to be sold at key HÈS sites, and a pilot project at 
Urquhart Castle which will increase the prominence and use of 
Gaelic within the visitor experience.  

 

The use of Gaelic in the hit TV series Outlander, has sparked 
increased interest in Gaelic amongst visitors to Scotland, with 
historic sites linked to the TV series continuing to see significant 
rises in visitor numbers. The HÈS-produced video series “Gaelic 
for Outlanders”, has proven to be a hit amongst YouTube 
audiences, demonstrating the potential for further Gaelic 
development that draws upon Scotland’s history and heritage.  

In addition to Gaelic, the plan also envisions supporting local 
heritage projects in their use of Scots, Doric and Lallans, 
recognising the role that languages and dialects play in local 
heritage around Scotland. 

 

The consultation runs from 15 August to 31 October. People can 
contribute to it at:  

historicenvironment.scot/gaelic-press-release  

http://historicenvironment.scot/gaelic-press-release
http://historicenvironment.scot/gaelic-press-release
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Là trèanaidh airson Luchd-stiùiridh Bookbug  
 

Chaidh la  tre anaidh soirbheachail airson Bookbug na Ga idhlig a 
chumail air Disathairne 19 Lu nastal ann an Glaschu le 22 neach a’ 
gabhail pa irt. Chaidh an la  tre anaidh a chur air do igh le taic-airgid 
bho Bo rd na Ga idhlig le Fay NicDhiarmaid, Neach-taic Thra th-
bhliadhnaichean a’ Bhu ird, a’ stiu ireadh an la  le taic bho 
Dhonnchadh MacNe ill (Comhairle Èarra-Gha idheal is Bho id). 

 

Am measg na bha a’ gabhail pa irt bha cuid de na sgoilearan as 
sine a  Sgoil Gha idhlig Ghlaschu. Thuirt Catrì ona Chaimbeul Iar-
Cheannard na sgoile “Tha sinn air leth toilichte gun d’ fhuair sinn 
an cothrom pa irt a ghabhail san tre anadh seo.  Tha an la  a’ toirt 
taic dhuinn a thaobh Developing the Young Workforce. A 
bharrachd air sin, tha cothroman obrach ag e irigh a s le sgoilearan 
gan tre anadh is gan ullachadh son a bhith ag obair do Bhuidheann 
Teaghlaich Disathairne agus Clann a’ Cluich” 

 

Succesful Gàidhlig Bookbug training day 
 

A Gaelic Bookbug training day was held recently in Glasgow and 
has been voted a huge success by all who attended. Participants 
include a number of senior pupils from Sgoil Gha idhlig Glaschu. 
The day was led by Fay MacDiarmaid (Bo rd na Ga idhlig) and 
supported by Duncan MacNeill (Argyll & Bute Council) and 
supported financially by Bo rd na Ga idhlig. 

 

 

Coinneamh Phoblach  

Ro-innleachd Chultarach ùr Riaghaltas na h-Alba 
 

The id coinneamh phoblach a chumail san Èilean Sgitheanach 
airson beachdan fhaighinn air Ro-innleachd Chultarach u r aig 
Riaghaltas na h-Alba. ’S e Bo rd na Ga idhlig a bhios a’ cur na 
coinneimh seo air do igh a s leth Riaghaltas an h-Alba. The id a’ 
choinneamh a chumail tro mheadhan na Ga idhlig le siostam eadar
-theangachaidh mar-aon ann. 

 

Cuin:                                Dihaoine 8 Sultain 

Ca ite:                               Seo mar Cruinneachaidh (A rainn Ostaig)  

                                          Sabhal Mo r Ostaig 

                                          Sle ite 

Uair:                                 4f – 5.30f 

 

Tuilleadh fiosrachaidh:  Brian O hÈadhra 01463 225454 / 
brian@gaidhlig.scot 

Scottish Government Cultural Strategy 
Consultation 

 

Bo rd na Ga idhlig will be hosting a public consultation meeting on 
Skye on behalf of The Scottish Government to seek the views of 
communities, artists and organisations with regard to the 
development of a new Cultural Strategy for Scoland. The meeting 
will be held in Gaelic with simultaneous translation available. 

 

Date:                                Friday 8 September                                     

Venue:                            Gathering Room (A rainn Ostaig) 

                                          Sabhal Mo r Ostaig 

                                          Sleat 

Time:                               4pm – 5.30pm 

 

Further information:  Brian O hÈadhra 01463 225454 / 
brian@gaidhlig.scot 

http://www.gaidhlig.scot/ga/bord/about-us-gaelic-language-scotland-act-2005/national-gaelic-language-plan-2017-22/
mailto:brian@gaidhlig.scot
mailto:brian@gaidhlig.scot
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Tha sinn a' sireadh ceumnaiche le eòlas air craobh-sgaoileadh, no air na meadhanan san fharsain-
geachd, obair inntinneach a ghabhail os làimh airson na seirbheis FèisTV againn a stèidheachadh. 

 

We're looking for a graduate with knowledge of broadcasting/media to help establish our new 
FèisTV service which will stream live events and make traditional music lessons available online.  

A contract will be offered for a year initially through a ScotGrad placement. 

 

Job description here with a closing date of 5 September for applications. 

 

www.feisean.org 

https://www.scotgrad.co.uk/companies/f/feisean-nan-gaidheal/placements/f_istv-coordinator-khsctpsznz?utm_source=other_platforms&utm_medium=social&utm_campaign=feisnangaidheal_graduate_vacancy
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Care for a Cèilidh 
‘S e sgeama so nraichte a th’ ann an “Care  for a Ce ilidh” far am bidh seinneadairean Ga idhlig agus cluicheadairean  

traidiseanta a’ cumail ce ilidhean ann an taighean-chu ram eadar-dhealaichte.  Chì thear gu h-ì osal measgachadh de dhealbhan bho 
feadhainn de na ce ilidhean mu dheireadh a chaidh a chumail le Care for a Ce ilidh.  Taing mho r dhuibh uile. 

 

"Care for a ceilidh" is a scheme for Gaelic singers and traditional musicians to provide short concerts to residents of hospices and care 
homes.  Below are a selection of photographs taken at the most recent Care for a Ce ilidh events.  Thanks to everyone who took part. 

 

https://www.facebook.com/CareForACeilidh 

https://www.facebook.com/CareForACeilidh
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Ma tha sibh airson naidheachd no fiosrachadh a chur dhan ath iris den chuairt-litir, cuiribh fios  
 

If you would like to contribute anything to one of our future newsletters, please get in  

marina@ancomunn.co.uk 
01851 703487 

 

www.ancomunn.co.uk  

Oifis Steòrnabhaigh 
Aonad 7a 

Sra id Sheumais 
Steo rnabhagh 
Èilean Leo dhais 

HS1 2QN 
Fo n: 01851 703487 

Post-d: peigi@ancomunn.co.uk 
 
 
 

Oifis Inbhir Nis 
Taigh Bhail an Athain 
40 Sra id Hunndaidh 

Inbhir Nis  
IV3 5HR 

Fo n: 01463 709705 
Post-d: seonag@ancomunn.co.uk 

 

Stornoway Office 
Unit 7a 

James Street 
Stornoway 

Isle of Lewis 
HS1 2QN 

Phone:  01851 703487 
E-mail: peigi@ancomunn.co.uk 

 
 
 

Inverness Office 
Balnain House 

40 Huntly Street 
Inverness 
IV3 5HR                                                                         

Phone:  01463 709705. 
E-mail:  seonag@ancomunn.co.uk   

 

mailto:marina@ancomunn.co.uk
http://www.ancomunn.co.uk
mailto:peigi@ancomunn.co.uk
mailto:seonag@ancomunn.co.uk
mailto:peigi@ancomunn.co.uk
mailto:seonag@ancomunn.co.uk
https://www.facebook.com/RoyalNationalMod/?ref=aymt_homepage_panel
https://www.instagram.com/royalnationalmod/
https://twitter.com/nationalmod

